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Kousomiitnesa A.®@., Mypaii .C.B., Mannanosa K.P.

[ICXOJIOTTYHI OCOBJIMBOCTI X KUTTECTIMKOCTI I TKIB-
BDKEHIIIB 3 YKPAIHU

Kolomiytseva A.F., Murai S.V., Mannapova K.R.
PSYCHOLOGICAL FEATURES OF RESILIENCE OF TEENAGE REFUGEES
FROM UKRAINE

AHoTamiss. Y  poOOTI  pO3rIsSalOThCA  TCUXOJIOTIYHI  OCOOJIMBOCTI
AKUTTECTIMKOCTI MIJUTIITKIB-OKEHIIB 3 YKpaiHu. AHAII3YIOThCS OCHOBHI TEOPETHYHI
MIJIXOJW BITHOCHO TOHSATh «KUTTECTIMKICTRY» Ta «CKJAJHA >KUTTEBA CHUTYaIlis»,
0COOJIMBOCTI >KMTTECTIMKOCTI MIUNTKIB Yy CKJIAJIHIA JKATTEBIM CHUTYyallli, TaKOX Y
TOCITITHINA POOOTI BHSABIECHO ICHUXOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI KUTTECTIMKOCTI ITiJTITKIB-
ODKEHIIIB, 3a3HAYCHO BIUIMB JKUTTECTIMKOCTI, 1i PIBHSA Ta CKJIAJOBUX HA IOJOJAHHS
CKIIQIHUX OKUTTEBUX  CHUTYyallld, HAAaHO PEKOMEHAAMil MIOA0  PO3BUTKY
JKUTTECTIHKOCTI.

KarouoBi cjaoBa: >KHTTECTIMKICTh, MIIIITKA-OLKCHIl, CKIaJgHA JKUTTEBA

CUTYaIlisl, KOHTPOJIb.

Abstract. The work examines the psychological features of resilience of
teenage refugees from Ukraine. The main theoretical approaches to the concepts of
"resilience” and "difficult life situation” are analyzed, the peculiarities of the
resilience of teenagers in a difficult life situation, the psychological features of the
resilience of refugee teenagers are also revealed in the research work, the impact of
resilience, its level and components on overcoming difficult life situations is

indicated, recommendations on the development of sustainability are provided.



Key words: resilience, refugee teenagers, difficult life situation, control.

AKTyanbpHICTD JOCIIKEHHS TOJIATae€ B TOMY, IO 3apa3 4epe3 arpecito 3 00Ky
P® noctpaxknano 6arato mrojel , a ocobnuBo aitu. Ha nporec po3BUTKY AUTHHU, HA
il TICMXOJOTIYHWI CTaH BIUIMBAIOTH HETapasfu, SKi BIIOYBAIOTHCA: BUMYIICHE
NepeMIIlICHHS, BTpaTa IOMy W 4JIEHIB POAWHH, BIJJIYHHS I[LOTO BIIUYTHO HABITh y
nopociaomy Bimi. Lli pi3ki 3MIHM HE MOTJIM HE TO3HAYUTHCS Ha >KUTTECTIMKOCTI
0CcOOMCTOCTI — yMiHHI €(eKTHBHO ICHYBaTH BCYyNeEped >KUTTEBUM IEPEIIKOJaM Ta
TPYIHOIIIAM.

[IpoBeneHo  emmipy4He  JOCHIKEHHS  OCOOJMBOCTEM  JKUTTECTIMKOCTI
MU TKIB-ODKEHIB 3 YKpainu. J{ociikeHHs MPOBOAUIOCH Y BePECHI-KOBTHI 2022
POKY y PEKUMI OHJIaliH cepe]l MKOIApiB XapKiBChKoi TiMHa31i Ne 82, ski BUIXajlu Ha
TUMYacoBe MepedyBaHHS 3a MexXl YKpaiHh. Y JOCHIDKEHH1 B3sJU ydacTb 32
mkosipa BikoM 13-17 pokiB (6e3 ypaxyBanHs ctaTi). JlochipkyBaHuM OyJio
3aMpONOHOBAHO TECTYBAaHHS 32 KOPOTKOIO BEPCIEI0 TECTY KUTTECTIMKOCTI, a/larTarlis
M.A. Ky3nenosa, B.O. Onedipa, A.B. IlaBnoBoi . Pe3ynbratu TecTyBaHHS 3aHECEHO

y TaOJIHITIO.

Taoauus 1 - Pe3yabTaT JiarHOCTUKHU JKUTTECTIMKOCTI MiUTITKIB

[Toxa3HUKH KUTTECTIMKOCTI CepenHe£CT. BIAXUICHHS
JKUTTECTINKICTD 71,72+6,01
3ay4eHiCTh 26,28+4 .83
KonTpoib 32,97£9,19
[TpulHATTS pU3UKY 12,47+3,25

Pe3ynbTaTi NM1arHOCTUKW >KUTTECTIMKOCTI MIIJIITKIB, sKi OyJau HagaHl B I

Ta0NMIll CBIMYATh MPO TE, MO MITITKA-OLKEHIN 0JIAI0Th CUTYallli BUIPOOYBaHb,



CUTyaIlii BTpaT, CHUTYyallii COIaJIbHOI JepuBaIlii 3 HEraTUBHUMHU HACIITKAMH IS
MICUXIYHOTO Ta COMAaTHYHOTO 3/10poB's. HaBiTh HE3HAUYHI cUTYyallli BOHU CIIPUHMAIOThH
K CKJIAJHI Ta SIK Ti, IO MOPYUIYIOTh 3BUYHUN X1J >KUTTS. Bce ue mpuBOAUTH 110
MOpaJIbHUX 1 TICUXOJIOTTYHUX BIIXUJICHB y MOBEAIHII MiTITKa Ta HOTO MISIBHOCTI.

B po6oti HamaHi pekomeHpalii 0aTbkaM Ta IMEJaroriyHUM MpaIrliBHUKAM IS
MOKpAIEHHs aJIallTUBHOTO MPOIIECY TUTUHU-O1KEHIIS 10 HOBUX YMOB:

— JITSM MOTPIOHO BiAYYTH, IO MIKOJA - 116 MAKCUMAJILHO O€3MeyHe I HUX
MICIIE;

— Mpo MOAll, IO MEPEXWIN AITH, MOTPIOHO TOBOPUTH, HE BAPTO HAMaraTUCh
BCE€ 3a0yTH, IOYYTTS Ta MEPEKUBAHHS MOTPIOHO IPOTOBOPUTH;

— OyTH TOTOBUMH BHUCIyXaTH JUTUHY, JONOMOITH ill 30pI€EHTYBATUCh Y HOBUX
yMOBax, AWTHHA TOBMHHAa 3HATH JO KOTO BOHAa MOXE 3BEPHYTHCh y pasi
HEOOX1HOCTI;

— CTBOPHUTH JUIsl TUTUHU MOXJIMBOCTI JJIs CIIJIKYBAaHHS 3 O/JIHOKJIAaCHUKAMU;

— JOMOMOITH JUTUHI c(OPMYBATH MO3UTHBHI METOAU MOAOJAHHS CTpECy Ta
CTpaxy, 00patu (popmy MOBEIIHKH JJIs TI€T UM 1HIIOT CUTYAITIT;

— JOpOCIIUM, fKl CIIJIKYIOTBbCS 3 AUTHUHOIO, MOTPIOHO OyTH CHOKIMHUMHU M
3B&KEHUMH, BMITH 3aCMOKOITH JUTHHY 1 JIOMOMOITH i IIBUIKO MOBEPHYTHCS A0
3BHYHOI HaBYAJILHOI JISUIBHOCTI,

— SIKUIO0 Yy AUTUHHU CIIOCTEPIral0OThCsl CEpHO3HI MPOOJIEMH, SIKI HE 3HUKAIOTh 3
4acoM, MOTPIOHO OpraHi3yBaTH OTPUMAaHHS CIIeIiali30BaHol JormoMoru.[4].

ITix yac gocnipKeHHS OIHIIUINA 10 TAKUX BHCHOBKIB:

1. JlocnimkeHHs MOKa3yloTh KIOYOBY POJIb JKUTTECTIMKOCTI B CTPYKTYPI1
MOHSITTS KUTTE31aTHOCTI.

2. XKutTeBl cuTyalii BUMAararTh BiJ] OCOOMCTOCTI BHOOpY KOIIIHT-
CTparterii Ta BUCOKUI PIBEHb KUTTECTIHKOCTI.

3. OTpuMaHi pe3yabTaTH MOKA3YyI0Th, M0 IS IIKOJISAPIB-O1KEHIIIB 13 i€l
BUOIPKH OUIBIIOI0 MIPOIO MPUTAMAHHUM € «KOHTPOJIbY» SIK CIOCIO MKUTTECTIMKOCTI, a

HAMMEHII XapaKTEPHUM € KIIPUUHSTTS PUUKY.
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VJIK 101.1

beabcbka A.C., MaTtBeeBa €.0.
®IJIOCODPCHKO-TEOPETUYHI OCHOBU CTAHOBJIEHHSI MOJIEPHI3MY B
€BPOIIEMCBHKIN KYJIBTYPI

Bielska A.S., Matveeva E.O.
PHILOSOPHICAL AND THEORETICAL BASIS OF THE FORMATION OF
MODERNISM IN EUROPEAN CULTURE

AHortanisi. CrarTs npucBsdYeHa aHaM3y (PUIOCOPCHKO-TEOPETUYHUX OCHOB
CTaHOBJICHHSI MOJIEPHI3MY B €BPOIEUCHKIN KynbTypi. [cTOpuunmii moctyn ¢inocodii
nig BruBoM [lepimioi ta Jlpyroi cBiTOBUX BiH 3yMOBHB 3MiHU Yy CBITOCHPHMHSTTI
eBponeichkux (utocodi, MO PENPE3EHTOBAHO Y MOTJIAIaX Ta TBOPAX JITEPATOPIB Ta
MHUTIIIB MI)KBOEHHOTO Yacy.

KurouoBi cioBa: ¢inocodis BiitHU, €BPONEHCHKUI MOJIEPHI3M.

Abstract. The article is devoted to the analysis of the philosophical and
theoretical foundations of the formation of modernism in European culture. The
historical progress of philosophy under the influence of the First and Second World
Wars led to changes in the worldview of European philosophers, which is represented
in the views and works of writers and artists of the interwar period.

Keywords: philosophy of war, European modernism.

BaxnuBum mepiogmom  popmyBaHHS  Bi0CODCHKO-TEOPETHUHUX  OCHOB
€BPOMNEHCHKOT0 MOJIepHI3MY ciiiji BBaxkaTu came nepion 20-30-x pokiB XX cTOMITTS,
00 came B 1m0 enoxy ¢urocodis, BIAUYBIIM Ha €001 3HAYHWUN BIUIMB HACHIJIKIB

[lepmioi cBiTOBOi BIWHW, 3amuIIWIa CBId BIIOMTOK y HOBHUX KOHIICTIIISX
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CBITOCTIpUHHSATTS €BponenchbkuMu (imocopamu, MO AOKOPIHHO 3MIHUIO JTYXOBHUH
CTaH JIIOJWHU, Ta MIJIITOBXHYJIO 11 [0 CTBOPEHHS HHU3KH HEMOBTOPHUX,
chOpMOBaHUX ICTOPUYHUMHU YMOBAaMH BHUTBOPIB €BPOIEHCHKOTO MHUCTELTBA.
dinocodcbka KOHIIETIIA TOTO 4acy, SKa 3akjaja ernoxXy MOJEpHi3My, BH3Hayaia
MicIIe ¥ poJIb JIFOJMHHU Y CBITI, i1 OTJISIAM Ha BiiiHY Ta pedirito, Oyia TICHO MOB's13aHa
3 CYCIUIbHO-TIOJNITUYHUMU U KYJbTYPHUMH IPOIIECAMHU Ta CYTTEBO HA HUX BILIMBAJIA.
dinocodebki  imei  po3BHBaNMMCS HE  TIIBKH M BIUIMBOM  JIFOJCHKOTO
CBITOCTIIPUMHSATTS, ajie i caMi popMyBaJI OCOOUCTICTH Ta 11 CBITOTJIS/I.

Meta crarTi: gocmiauTd  (PiIOCOPCHKO-TEOPETUYHI OCHOBU CTaHOBJICHHS
MOJIEPHI3MY B €BPONEHCHKIM KyJIbTypli Ta BHCBITUTH 3MIHH Yy CBITOCHPHUUHSTTI
¢bimocodiB i BIUTMBOM CBITOBUX BIiH.

AKTUBHUI PO3BUTOK MOJEPHI3MY MpPHUIAJAa€ HA 3MIHU Y CBITOIJISAA1 3IrMyH/a
Opeiina. [louatkoBa peakilisi ¢inocoda Ha orosomeHHs [lepiioi cBITOBOT BIHU Y
1914 pomi Oyna crioBHEHa €HTy31a3My Ta MaTpPiOTHU3MY, BIH yBa)KHO CTEXHB 3a
po3ropTaHHsAM Noid BidHU. Y 1915 p. 3. @peiin OyB HATXHEHHI BHCBITIMTH CBOI
imei y mpami «Po3gymm mpo BiiHY Ta cMepTh». llepmia uacthHa mparti
«Po3vapyBaHHs y BiiiHI» IpHUCBSYEHA PYWHYBAHHIO 1TI0311: MUPY MIX HapoJaMu Ta
3arajibHOro rymanismy. [5] Bin 3acymKye CTOPOHH POTHCTOSIHHS 32 iX JIMIEMIPCTBO
Ha3WBaTU ceOe OXOPOHIIMU KYJIBTYpU Ta MOPaJii, BOAHOYAC TTOBOJSYNCH HACTIIILKH
0e3xanbHO y BiiiH1. Dpeiin BBaXkaB, M0 1HAUBIJ, KU HE € KOMOATaHTOM, BTpayae
OpI€HTAaIlll0, Bim4yBae cebe 3ary0jeHMM Ta MPUTHIYEHHM Yy IboMYy CBITI. Takwii
1HaUB1A OyJie BITaTU OYy/b-SIKYy BKa31BKYy, a0U TUIbKK BOHA JOTIOMOTJIA OPIEHTYBATUCS
BcepeauHi ceoe. [6]

dinocodcenki inei @. Po3eHnBeiira maike TOBHICTIO BiJIOOpaXKaroThCsl y Tparti
«3ipka crmokyTw». 3ipka — 1ie cuctema (inocodii, 1o mparHe JaTd BCEOIYHUH 1
PO3TaTy’>KeHUH OMUC «Y ChOTO», IO €, 1 MICIIA JIOJUHU B IIboMy « Y cim». Lle cuctema,
B SK1H BIBEPTICTh BIJIIrPA€ BaXJIUBY KOHUENTYalIbHY Ta METOJOJOTIYHY POJib, MOJA€E
171€10, 3a siIKoI0 bor, CBIT 1 0COOMCTICTh, BCTYNAIOYU Y BIJHOCHUHH, 00'€IHYIOTHCSA B
enuHe 1e — 3ipKy. Pimocod po3ymiB CBili BIACHUN Yac SK Yac 1CTOPUYHOI
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TUMYacOBOCTI, 1 HaBITh OaYuB y OUTBAX 1 PEBOJIOLIAX, Yepe3 SKi BiH MHUCaB «31pKy
CTIIOKYTH», TOKa3 TIPOCYBAHHS CBITOBOI iCTOPIi 0O CBOTO OCTATOYHOTO CHaciHHs. [4]

3HauHuM OyB BIUTMB BIMCHKOBUX il Ha TBOpuicTh b. Paccena. [licnsa mouatky
[lepuroi cBiToBOi BiiiHM OpuTaHCHKUN (iTocO(, KypHATICT Ta MOMITHUYHUN Hisd
BUCJIOBUB CBOi 3amepeyeHHs MpoTu KOH(PIIKTY y cepii ece. Y ece «ETuka BiitHU»
¢diocod mparHyB mHepeKOHATH JIIOJIEH B yCIX KpaiHaxX, 110 BiAHAa HE MOXE OyTH
BUIIpaBJaHa 1 HE € crocoOOM JOCATHEHHS IIACTs Ta MHUPY JKOAHOI0 KpaiHOI 4Yu
AKOIOCh pacolo. ABTOp HaMmaraBcsi BUKIMKATH CHIBYYTTS B CEpISIX JIIOAEH 0 THX,
XTO CTpa)XJa€ BiJ >KOPCTOKUX HACHIAKIB BIMHMU, HE3QJIEKHO BiJI TOTO, Y4 BOHU €
BUXIJIISIMU 3 IPOTUOOPYUX CTOPIH UM iXHBOI OAThKiBIIUHH. [2]

MucTeuTBo € HEBiA'€MHOI0 YAaCTHUHOIO KMUTTA Jitojed. TBOpu MHUCTeNTBa SK
(dhopma cycniabHOT CBIJOMOCTI TICHO MOB'sI3aHi 3 1/1€0JI0Ti€r0. AJie 1ieH 11eHU CeHC
HE 3aBX/IU PO3KpUBAETHCA oapa3y. HaBiTh, Ha nepiuii norisy, 6€33MiCTOBHUN TBIp
Hece MEeBHE 17IeiiHe HABAHTAKECHHSI, BIUIMBAIOYN HA JIIOJIMHY, Ha 11 CBIIOMICTH 1 BOJIIO.
[linx yac BIMHM HABKOJUIIHE CTAHOBUIIE THITIOYMM YHHOM BIUIMBA€ Ha
CBITOCTIPUMHSTTS JIFOAMHH.

[lepmia cBiTOBa BiliHa 3irpajia BUpPIIAIbHY poib y cTaHOBIeHHI Epixa Pemapka
aKk nicbMeHHHKA. [lepexuBanHs Pemapka mig dac BiHH, B TOMYy 4YHCII BTpaTa
JESKUX MOTO TOBAPHIIIB, CIPAaBUIM Ha MOJIOJIOTO YOJIOBIKA CHUJIbHE BpPaXXEHHS 1
MOCITY>KWJIM HATXHEHHSM JJIs HallMCaHHS aHTHUBOEHHOro pomaHy «Ha 3axigHomy
¢dponTi 6e3 3Min». ['onmoBHUMEU Temamu pomaHy «Ha 3aximHomy ¢GpoHTI 6€3 3MiH» €:
OpexHs Ta 11103151, )KaxXJIMBa )KOPCTOKICTh BiiiHU Ta BIUIMB Ilepiioi cBITOBOI BiiiHU Ha
MOJIO/Ib. [3]

[lepmra cBiTOBa BiifHA BHECHA BEJWKI 3MIHM Y PO3BUTOK 00pPa3oTBOPUOTO
mucreurBa. CyO0'€KTUBICTCBKMIM  XapakTep TBOPYOCTI  MOJIOAMX  HIMELBKHUX
XYJO’)KHHKIB, CBiJIoOMa BIMOBAa BIiJ BiJOOpaKCHHS COLIAJBHUX SIBUI BU3HAYAIH
BUOIp HHUMH CIOKETY CBOiX poOiT. MWuTIl 30cepenusii yBary BHUKIIOYHO Ha

BHYTPIIIHBOMY CBITI 130JIbOBAHO B3SITOI JIOAMHU. BoHM oXxoye 3BepTayiuca 10
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(aHTaCTUYHUX 1 PENTIMHUX CIOKETIB, BHSBJISIOUN JIUINE I[IKaBy iM caMy MEXY
KOHQITIKTY.

VY 1924 p. Himenpkuii XyaoxkHuk Otro Jlikc omyOiikyBaB I’ SITAECAT 1HTAN
nig Ha3Boro «Der Kriegy («BiitHay), (Man.l) y sikux 300pa3uB pyiHIBHI HaCIHiIK{
Bi{HU, HaB's13aHO1 HapodaMu OypiKyas3i€lo 3apajy 1HTEPECIB IMIEpiani3My, a TaKOXK il
neryMaHizyrounii BrumB. Cxoxi 1ei Mu MoxeMmo mpocTtexkutu B ece b. Paccena

«ETtuka BitHIY. [7]

Maui.1 — «Ilepekanuka
BiliCbK, 1110 IOBEPTAITHCS»

VY xaptuni «O6nuuus BiiHW» (Main.2) CanpBagop Jlai BUKOPUCTOBYE MpPO30pl
Ta MPOCTI CUMBOJIM: 3Mii, III0 3BUBAIOTHCSA, 1 Yepera MHOXKATHCS B T€OMETPUYHIM
mporpecii B TMOPOXKHIX OYHHUISIX 1 O€33By4HO PO3TOPHYTOMY, CIOTBOPEHOMY
CTpaXJaaHHsAM poTi. be3niy o0nu4bs CHMBOJI3Y€E HE3JIIUEHHY KUIBKICTh JIIOJACH, SKi
nepeXuIn Tpareairo BiHM. [1] L1 kapTHHA MOBHICTIO BUKPUBAE CIPABKHE OOIUIUS

BIAHMU.

Maj.2 — «O0auu4usa BiiHN»

[Touarok Ilepmioi cBiTOBOI BifiHM IMMOOKO BIUIMHYB Ha CBIT TeaTpy. llouanu

3'SBISTUCSA Takl HOBI TeaTpu: eMIYHUK, TeaTp >KOPCTOKOCTI, TeaTp alcypuy.
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[IpoTsromM mepmioro BiMICHKOBOIO CE30HY B TeAaTpPaJbHUX IMPOrpaMax MepeBaxain
3m000/ICHHI Ta MATPIOTHUYHI CHEKTakm. [HON TeaTpu Maid Ha METI HaBIAKU
BIJIBOJIIKTH JIFOJICH BiJ HABKOJIMIIIHIX MOiH Ta M030aBUTH iX THITIOUOTO HACTPOIO.
OTxe, Ilepma Ta [pyra cBiTOBI BiffHM KapAMHAJIHLHO 3MIHIOBAIH MPOOIEMHU Ta
MOTPeOM CyCHuIbCTBA. BiacHi po3ayMu Ta MPOIO3UIlT BUPIMICHHS IUX MPOOJIEM y
CBOIX mparsgx omucyBanu 3irmyHn Opeitn, Opann Po3eHIBENr, 1m0 BIUIMBAIA Ha
3MIHY CBITOCOPUMHATTA moaed. Durocodu moyand poO3IIsIaTd TaKli OCHOBHI
mpoOJieMH: po3dapyBaHHS; MICIIE CMEPTI y JKUTTI JIFOAWHM; Mi3HaHHSA bora, cBITY 1
cebe B iX B3aeMO3B's3Kax; manu@i3M. 3azHayeHl iei Ta npobiemu Oyiid BTUIEHI Y
KylabTypy MmuTHsAMHU. Jlitepatypa mnouana Ouiplie  30Cepe/KyBaTHCS — Ha
BHYTPILIHBOMY CTaH1 JIIOJAMHHU, ii NMEpPEeKUBAHHIX. Y 0OpPa30TBOPUOMY MHMCTELTBI
3’IBUBCA TaKUil HOBHMM HampsSMOK $K CIOppealli3M Ta aKTUBHO pPO3BUBABCS
eKCIpecioHi3M. [lpamaTypru mouanu BBa)kaTH, 110 TeaTp Ma€ BIUIMBAaTH HE Ha
MOYYTTS JIIOJAWHU, a Ha 11 po3yM. BHecok ¢imocodiB Ta MUTIIB y CTaHOBJICHHS
€BPOIEHCHKOTO MOJEPHI3MY OyB pO3MaiTUM, ajieé iX 00’€lHyBaja CILJIbHA METa:

MTOKA3aTH CIPaBKHE OOIUYYS BIMHH Ta O30aBUTH JIFOACH Bif ii uxa.
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BIZIOMOCTI ITPO ABTOPIB:

beabcbka Amnkenika CepriiBHa — cremianicT BUIIOI KaTeropii, y4HWTEIb-
METOJAMCT, BUMTENh icTOpli XapKiBchkoi riMHa3ii Ne82 XapkiBChbKOi MICBKOI paau
XapkiBChKOi 001acTi, YKpaiHa;

MartBeeBa €aumszaBera OuekcanapiBHa — ydenuis 10 kmacy XapKiBChKOi

rimHaszii Ne82 XapkiBchbKoi MiChbKOT pajin XapKiBChbKOi 00J1acTi, YKpaiHa.
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Boakogas A.O., Tagoscska C.C.
JOCJIJPKEHHSA SIKOCTI ITIMTHOI BOAW MICBKUX JDKEPEJI MICTA
XAPKOBA B JIOMAIIHIX YMOBAX

Volkodav A.O., Talovska S.S.
INVESTIGATION OF DRINKING WATER QUALITY OF URBAN
SOURCES OF THE CITY OF KHARKIV IN HOME CONDITIONS

Anotanisi. TeopernuHa yacTuHa POOOTH TMOJSATAE B JOCHIIKEHHI METOJIB
aHaJli3y SKOCTI MMTHOI BOJAW B JIOMAIIHIX yMoBax. [IpakTMuHa yacTuHa MoJsrae B
IPOBEJIEHH] JOCTI)KEHb SIKOCTI MUTHOI BOAM B JOMAlIHIX yMOBaX, TUM CaMHM
JOTIOMOITH JKMTEJIIM MICTa XapKoBa aHAII3yBaTH SKICTh MUTHOI BOAU B JIOMAlIHIX
ymoBax. O0’€KTOM MOCHIJDKEHHS € MUTHA BOJ@a 3 PI3HUX MICBKHX JDKEpen MicTa
XapkoBa. I[IpenmeToM AOCHIIKEHHS € SKICTh MUTHOI BOAM 3 PI3HUX JDKEpen MicTa
XapkoBa. Merta nociikeHHs B MOPIBHAHHI SIKOCTI 3pa3KiB MUTHOI BOAW B JIOMAIIHIX
YMOBaxX 3 pi3HUX JpKepesd Micta XapkoBa. AKTYaJbHICTh MOJSTAE B CIIOCTEPEKECHHI
HAJ3BUYAHO HU3BKOTO PIBHA OYMILEHHS BOJAM B YKpaiHI, a TAaKOX Yy MPOSBIEHHI
JIOABMH 3aIIKABJIIEHOCTI B TOMY, L0 BOHU CIIOKMBAIOTh 1 SIK L€ MOYKE€ Ha HUX
BIDTMHYTU. Ha moyaTKy AOCHIPKEHHS MOCTaBJICHO HACTYIHI 3a]adi: 03HAHOMHTHUCS
Ta MpOaHaJII3yBaTH JKeperna HayKOBOI JIITepaTypu 3a TEMOK0, BU3HAYMTH METOAM
JOCIIKEHHSI SAKOCTI MUTHOI BOAM B JOMAIIHIX YMOBAaX, MPOBECTU JOCIHIIKESHHS
SAKOCT1 TUTHOI BOJYU 3 TPHOX PIZHUX JKepen Micta XapKiB Ta PO3pOOUTH MaM'aTKy
PO COCOOU JOCTIIKEHHS SIKOCTI MUTHOT BOJU B IOMAIIIHIX YMOBax.

Kui04oBi cjioBa: sKicTh, MMTHA BOJA, MICTO XapKiB, TIOMAITHI YMOBH.
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Abstract. The theoretical part of the work consists in researching the methods
of analyzing the quality of drinking water at home.

The practical part consists in conducting research on the quality of drinking
water at home, thereby helping residents of the city of Kharkiv to analyze the quality
of drinking water at home. The object of the research is drinking water from various
urban sources of the city of Kharkiv. The subject of the study is the quality of
drinking water from various sources in the city of Kharkiv. Purpose: research and
comparison of the quality of drinking water samples at home from various sources in
the city of Kharkiv. The relevance lies in observing the extremely low level of water
purification in Ukraine, as well as in people showing interest in what they consume
and how it can affect them. The following tasks were set: to get acquainted with and
analyze the sources of scientific literature on the topic, to determine the methods of
researching the quality of drinking water at home, to conduct research on the quality
of drinking water from three different sources of the city of Kharkiv, and to develop a
memo on the methods of researching the quality of drinking water at home.
According to the results of the experiment, it was determined that the water from all
three investigated sources is suitable for consumption.

Keywords: quality, drinking water, Kharkiv city, home conditions.

Bona 3aiiMae Benumue3He Miclie B KHATTI JiroguHu. BonHa craHoButh 80%
3arajpbHOI Macu TUIa, € YHIBEPCAJIbHUM PO3UMHHUKOM XIMIYHUX peuoBUH. | mayxe
BAXKJIMBUM € KOHTPOJIIOBATH il SIKICTb.

B nepxagi criocTepiraeTbcs HaaMipHE 3a0pyAHEHHS TOBEPXHEBUX 1 MiI3EMHUX
BOJI, HarpOMa/KEHHS IIKIIJMBUX BIiAXOMIB BUpOOHMIITBA, 10 20% 1006puB Ta
MECTUIMIIB TOTPAIISIOTh Y BOJHI 00’€kTU. [Ipu 11bOMy piBEHb OUYMINIEHHS BOAH B
VYkpaini Haa3BUUaWHO HU3BKUH, a 370poB’ s moauuau Ha 20-30% 3aexuTh B CTaHy

HABKOJIMIIHBOTO CEPEOBHIIA.
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Boenni nii Ha Teputopii Ykpainu mie Oiblie MOTipIIyloTh CUTYALliI0 31 CTAHOM
nuTHOI Bonau. Benuky mikoay 3aBaae pyilHYBaHHS OYHCHHX CIOpYZ Ta Jamo,
YHACJIIJIOK YOTO CTIYHI BOAM TMOTPAIUIIOTH y BOJOHMH 0€3 OYMCTKH. Takox
HEraTHBHO BIUIMBA€ BUBEJCHHS 3 JIaJy OOCIyrOBYIOUHMX OpraHizalliil, ski 3aiimanucs
BOJIONIOCTAYaHHSAM Ta OYHMIICHHSM CTIYHUX BoJ. Hebesneky HecyTh MOIIKOMKEHI
pe3epByapu 3 BIIXOAaMH XIMIYHOTO BHPOOHMIITBA Ha A30OBCTalll, SIKI MOTEHIIIHO
MOKYTh MIOTPANUTHU J0 BOJ A30BCHKOTO MOPA.

Byno mpoBeneHo AOCTIIHKEHHS SIKOCTI MUTHOI BOAM B JIOMAIIHIX ymoBax. Jlis
BOTO BiA1IOpaHo mpoOu BoJM 3 TphoX Jukepelr: mkepeno Nel - Bynuus Iledenizpka
la; mxepeno Ne2 - Xpam Pizgea Cesaroro Ilpopoka loanna Xpecturens mpoCHeKT
JIsBa Jlangay, 50; mxepeno Ne3 - pynuis XapkiBcbka ceno [laBieHku .

[lix yac mocmimxeHHs OyI0 3aCTOCOBAHO METOAMKY, SIKOIO O MII CKOPUCTATUCS
KoXeH. bo uepe3 psa €eKOHOMIUHUX MPHUYUH JIIOJU HE 3aBXKIU MAIOTh MOXKIIUBICTh

CKOpHCTaTHCS MocyraMu JabopaTopii. Yci pe3ynbratu 0yJio 3aHeCeHO 0 TaOJIUIIL:

Tadauusa 1 - IlopiBHsUIbHA XapaKTePUCTHMKA SIKOCTI NHUTHOI BOAM 32

BHU3HAYCHUMM KPUTEPIAMU

HocaixxeHHst Mxepesio Nel | [Iskepesio Ne2 | Jlkepesio Ne3
Hocmin 1. HocmimkerHss cMaky 1 | Bucoka Bucoka Bucoka skicTh
3amnaxy (OIIIHKA | SIKICTh AKICTh

OpPraHOJICNTUYHUX SIKOCTEH)

Hocnin 2. Buznauenns crynens | [Iposzopa [Ipo3opa Hyxe cnabke
MPO30POCTI MOMYTHIHHS
Hocnin 3. 3BaxyBaHHs | ["apHuii lMapuuii ["apHuit
(BU3HAUEHHSI HAsIBHOCTI BaXKKUX | MOKA3HUK NOKa3HHUK NOKa3HHUK
MeTalliB)

Hocnin 4. Buznauenns | Cepenns M’ska Kopcrtka

KOPCTKOCTI BOIM  (HASsBHICTH | )KOPCTKICTh
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o . 2+ 2+
ronie Ca 1 Mg )

Hocmig 5. Tect 3 a3epkanom

(HAsSIBHICTh CTOPOHHIX JIOMIIIIOK)

He BusiBiieHo

He BusiBiieno

He BusiBneno

Hocaig 6. 3aBaproBaHHsS 4Yalo
(BU3HAYCHHS HASBHOCTI CoOJieH

Y THITUX MIKIJJIABUX PEYOBHH )

He BusiBneno

He BusiBneno

He BusiBneno

Hocnin 7. Buznauenns piBHsi pH

(B OTMHUIIAX)

pH=6
ci1aboKucia

BOJA

pH=7
HEWUTpaJIbHA

BOJA

pH=6
ciaboKucia

BOJA

Hocming 8. Meron 30epiranHs
(BU3HAYCHHS HasIBHOCTI

CTOPOHHIX JIOMIIIOK)

He BusiBiieHo

He BusiBiieHo

He BusiBneno

Jlocmig 9. Kum’ stiaas
(BU3HAYEHHS HASBHOCTI Ba)KKHX

MeTalliB)

He BusiBiieHo

He BusiBieno

He BusiBneno

[1ix yac qOCHIIKEHb MPUMIILINA 10 HACTYITHUX BUCHOBKIB:

> AHami3 TeOpEeTUUHUX JIKEPEI TTOKa3aB, 0 B YKpaiHi piB€Hb OUMIICHHS

BOJM JOCUTH HU3LKUMU.

> OOGpani MEeTOIM TOCHIKEHHS IKOCTI MTMTHOI BOJIM B JIOMAIIIHIX YMOBax

JI03BOJISIIOTH MTEPEKOHATHUCS B i SKOCTI.

> [TopiBHsIBHA XapaKTEPUCTHKA SIKOCTI MUTHOI BOJAW 3a BH3HAYCHUMH

KpUTEPISIMA JTO3BOJISIE 3pOOMTHM BHUCHOBOK, IO BOJA 3 YCIX TPbhOX JDKEpPEn €

MIPUIATHOIO JIJISL CIIOKUBAHHS, ajie OUIBI SKiCHA BOJA € 3 TIEPIINX JBOX JHKEPEIL.
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VJIK 339.133.024

Kanam O.B., lllyBanosa O.B., KBacunubka FO.M.
JOCIIIKEHHA EJTACTUYHOCTI IIOITIUTY AJIA CITOXKNBUMX TOBAPIB

Kalash O.V., Shuvanova O.V., Kvasnitska.G.M.
RESEARCH OF THE ELASTICITY OF DEMAND FOR CONSUMER GOODS

AHortanisi. [lonuT Ta mnpomo3uiiss — TOJOBHI KOMIIOHEHTH PHUHKY, IO
JOTIOMAararoTh 3pO3yMITH MeXaH13M (OPMYBaHHsS PHHKOBOI I[IHW Ta CIIOKWBAHHS
TOBapiB, MOOyAyBaThU MOJEIb TOBEMAIHKA TOKYMISl Ta NpojaBlg. MeTor
JOCTI/DKEHHSI € BU3HAYCHHSI €JIAaCTUYHOCTI MOMUTY Ha TOBAp Ta BUSIBJICHHS 3B S3KY
MDK 30BHIIIHIMH ()aKTOpaMHu 1 peakii€l0 MOKYMIs. 3aBlIaHHSIM pOOOTH € aHaji3
TEOPETUYHOTO MaTepiaiy, po3paxyBaHHs KOS(IIIEHTIB €1aCTUUYHOCTI Ha Kypsiul SIS
Ta po3poOKa MPOMO3HUIIIH 010 MAPKETUHTOBUX 3aXOMAIB ISl MIANPUEMIIIB. MeTou
JOCIIJKEHHS: TEOPETUYHUN aHaji3, MOHITOPHHT IIiH, aHalli3 JaHuX IMPOJIaxKYy.
OO0’eKTOM JOCIIJIKEHHS € I[IHOBA MOJITUKA Ha Kypsdl il B Ykpaini 3a 2021 pik 1
o0carn  mpoAaxy TMEBHUM  MNTAXIBHUIBKUM  MiANpueMcTBOM.  [Ipeamerom
JOCIIJKEHHS € €TACTUYHICTh MOMUTY Ha IIe¥ ToBap.

Kirw4doBi cjoBa: e1acTUYHICTh TMOMWUTY, TIOMUT, MPOMO3UIIIs,, PUHOK,

IITaX1BHUIITBO.

Abstract. Supply and demand are the main components of the market, which
help to understand the mechanism of formation of the market price and consumption
of goods, to build a model of buyer and seller behavior. The purpose of the study is to
determine the elasticity of demand for goods and to identify the relationship between
external factors and the buyer’s reaction. The task of the work is the analysis of
theoretical material, the selection of products for research and the determination of

the period, the calculation of elasticity coefficients and the development of proposals

19



for marketing measures for entrepreneurs. The research was conducted using
theoretical and graphical methods. The object of the study is the price policy for
chicken eggs in Ukraine for 2021 and the sales volume of a certain poultry enterprise.
The subject of research is the elasticity of demand for this product.

Keywords: elasticity of demand, demand, supply, market, poultry farming,

poultry breeding.

OmuuM 3 (yHIaMeHTaIbHUX 3aKOHIB €KOHOMIKM € 3aKOH TONUTY, SKUU
CTBEP/KYE, L0 3a IHIIKUX PIBHUX YMOB IPHU 30UIbIICHHI [IHA HA NPOAYKT BEJIIMYMHA
nonurty OyJie 3MEHIIYBaTUCS, a IIPY 3MEHIICHH] [[IHU Ha IPOAYKT BEJIMYMHA MTOIUTY
Oyne 301IpryBaTrcs. Mixk MONUTOM 1 IIIHOKO ICHY€ 3BOPOTHA 3aJI€KHICTb.

3aKOH MPOIO3HULlli — 3BOPOTHIN 10 3aKOHY NONUTY. BiH rOBOpUTH, 110 JOMOKU
[[lHA 3HAXOJIUTHCA MIDK MAKCUMYMOM, SIKMHA TIOKyNeIlb T'OTOBUHM 3alljIaTUTH, 1
MIHIMAJIBHOIO LIIHOO MPOJABLS, TAKUN OOMIH Ma€ MOTEHUIWHY BUTOJTY.

[{ikaBuM sBUILIEM € TAPaJOKCH 3aKOHY NOmMUTYy 1 mnpono3uili. Edekrty
Bebnena, abo cHOOICTChKOMY €(eKTy, MOKHA JIaTU TaKy 3arajibHy XapaKTepUCTUKY
— JIesKl 1HIUBIAM TPAKTYIOTh MIABUIICHHS I[IHM HAa TOBAap SK MIJBUINEHHS HOTO
CTaTyCHOCTI, 1 TOMY 31 3pOCTaHHSIM I[IHU y TaKUX TMOKYIIIIIB 3pOCTae Oa)kaHHS HOTO
npuabatu. IlpuknazoM TakMx TOBapiB € AaHTHKBAplaT, KapTUHU BEJIHMKHUX
xynoxxaukiB. Hatomicte y edekri [Niddena crnoctepiraeTscs nepeBakaHHsl BIUIUBY
JIOXOJTY, 1110 CTUMYJIIOE JII0JIeH KyyBaTH Olbllie, HaBITh SIKIIO I[1HA POCTE.

EnactuuHicTh NONMUTY — Mipa 3MiHU OJIHI€1 3MIHHOI (TOMUTY) A0 3MIHHU 1HILOT
(minm abo moxony). ITokasye, Ha CKUIBKHM BiJICOTKIB 3MIHUBCS MEPITUI MTOKa3HUK MPU
3MiH1 apyroro Ha 1%.

dakropu, MO BIUIMBAIOTh HA €JIACTUYHICTH TMOMUTY: 3MiHA I[IHU Ha TOBAp
(emacTUYHICT 3a IIHOIO); 3MiHA JIOXOJY CIOKHMBada (3a JOXOJOM); 3MiHA I[IHU Ha

1HIIMI TOBap (TIepexpecHa, 0o KpoC-eNaCTUUHICTB).
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,HHH HOCHﬂDKeHHﬂ BUKOPHUCTOBYBAJIOCA IIOHATTSA €JJaCTHYHOCTI IIOIIMTY 3a

1inoro. /[ obunciens icHye Gopmyna KoeiieHTy MPsSMOT eTaCTHUYHOCTI.

Jlns mocmipKeHHsT Kypsdi st Oyau oOpaHi yepes Te, IO CIOCTepIraroThCs

MOCTIMHI KOJMBAHHS IL1H Ha I MPOIYKT 1 OyJl0 KOPUCHO 3’SCyBaTH B3aEMO3B’SI30K

MIDX I1HOO 1 iX moruToMm. ( Puc. 1)
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Puc. 1 - /luHamika KOJMBAHHA WiHU 10 KBAPTAJIAM i MicAIAM

BukopuctoByroun gaHi mpo MOMICSIYHI OOCSTH MPOJAAXKiB OAHUM TPUBATHUM

MIAIPUEMCTBOM OyJIO PO3paxoBaHO CepeiHl o0csArv mo kBapraiax (tadbmuusg 1) 1

BHECEHO JI0 TaOJIHII 2 — MOKBapTaAJIbHI 00CSTH MpoaaxiB 1 miHu 3a 2021 pik.

Tabimus 1 - Po3apiOHi ninu Ha Kypsui aiug B YKpaini 3a 2021p

Micsaub

Hina 3a 10 ox.

Cepeans wiHa mo KBaprTajax

-

37,49

38,86

38,40

38,86

38,78

36,31

34,31

27,85

217,65

31,14

31,38

OO N[O |WIN

35,34
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10 35,87

11 36,14 37,26

12 39,77

Taoauus 2 - [TokBapTajbHI NPOAAKI i WiHU T0CTITKYBAHOTO IPUBATHOTO

NiANpueEMCTBA
KBapraa ITonur Hina
| 859,00 38,40
1 1315,67 34,31
1l 1139,67 31,38
AV 794,33 37,26

bynu po3paxoBaHi KoOe(DIIIEHTH TPSAMOI €IACTUYHOCTI JJIA  KOXKHOTO
BIIHOIIICHHS KBapTayiiB. J{js Bizyamizaiii OoTpUMaHUX JaHUX 3a JIONOMOIOK0 JIiHI1
TPEHAY B TAOJIMYHOMY peakTopi Oyio moOyaoBaHO rpadik eTacTUYHOCTI MOMUTY Bij
LIHUA Ha Kypsiyl sSTALSL.

OTxe, TOBap Ma€ €JaCTUYHHMM TOMUT 3a IIHOI0, KU YYTIMBO pearye sk Ha
3pOCTaHHS, TaK 1 HA 3MEHIICHHS 11H. 3a OTPUMaHUMU KOe(IlI€HTaMU, TIPU TiTHATTI
L[IHU Y JPYroMy KBapTaJll BIIHOCHO rnepuioro Ha 1% nonut 3mMeHmuThes Ha 3,73%, a
Mpy 3MEHIIEeHHI I[iHU 3pocte Ha 3,73%, y Tpetbomy kBaptani — Ha 1,61%, y
yeTBepToMy — Ha 2,08%. Came TOMy NTaxiBHUIBKMM OpraHi3alisiM JIOLIbHO
BUKOPHCTOBYBAaTH CHHXPOMAPKETHUHT IIITXOM IIIHOBOTO MaHEBPYBAaHHS.

Ha ocHOBiI mpoBeneHHX MOCHIKEHb €JIaCTHYHOCTI MOIMUTY Ha Kypsdl sSMIls
Oynu po3po0sieH! MPOMO3HUIIIT 100 MApPKETUHTOBUX 3aXOJIB ISl MIANPUEMINB. Y
JOCIIKYBAaHOMY  BHUNAJKy CE30HHOTO TMOMUTY  JOIUIBHO  3aCTOCOBYBATU
CUHXPOMAPKETUHT — KOMIUIEKC 3aX0JIiB, 3aBJAHHSAM SKHX € 3BEJICHHS 0 MIHIMYMY
KOJIMBaHb B YMOBaX HECTIMKOro momury, cradimizamis 30yty. OJHUMH 3 METOJIB
CUHXPOMApKETHUHTY € PO3MVISIHYyTa BUIIE I[IHOBA CTPATEris 3aJ€KHO BiJ] PUHKOBOI
CUTYyaIlil, a TaKOX PO3IIUPEHHS ACOPTUMEHTY, BUKOPUCTAHHS SIKOTO JOIIBHO IS
ajanTarlii NTaXiBHUILKUX OpraHi3alliii 10 KOJIMBaHb MOMUTY: CTBOPEHHS HOBUX BHUJIIB

MPOJIYKTIB, 3aCHOBAHUX Ha TEPepoOIl S€Ib — CYXHH S€YHUI TMOPOIIOK, CyXUH 1
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dbepMeHTOBaHUI CyXMil >KOBTOK, MEJAHX, Ta 1H., 10 Ja€ 3MOTY MiATPUMYBATH

CTaOLIBHIIINIA PIBEHB MPOAAXKIB YIPOJAOBK YCHOTO POKY 1 CKOPOUCHHS BUTpPAT.
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VJIK 372.853

IMyrau ML.IIL., Kaxam O.B., Cesigos C.C.
[IIITOTOBKA ITPOEKTY MIJJPYUHUKA EJIJEMEHTAPHOI ®I3UKU 3
ITPUKJIAJAMU PO3B'A3AHHA 3AJJAY

Pugach M. P., Kalash O. V., Sevidov S. S.

PREPARATION OF THE ELEMENTARY PHYSICS TEXTBOOK PROJECT
WITH PROBLEM SOLVING EXAMPLES

AnoTamis. Iliq yac AMCTAHIIMHOTO HAaBYAHHS TPAMMIINHI MIAPYYHUKU 3
GI13UKM BTpATWIIM CBOIO aKTyalbHICTh. OH-JalH HaBYaHHS 1HOJI HE MOJXKIIMBE.
Bunukna HeOOXITHICTh CTBOPUTH HOBHM MIAPYYHUK, SIKUA 30pIEHTOBAHUN Ha
CaMOCTIiiHE BUBUEHHS (DI3UKHU.

KarouoBi cjoBa: miapydyHuk (i3UKH, AUCTaHIIMHE HaBYaHHS, OCHOBH

eJIeMEHTapHO1 (DI3UKH.

Abstract. During distance learning, traditional physics textbooks have lost
their relevance. Online training is sometimes not possible. There was a need to create
a new textbook, which is oriented towards the independent study of physics.

Keywords: physics textbook, distance learning, basics of elementary physics.

BuByaroun OCHOBM eneMeHTapHOi (I3UKM, MIUNUIM O BHUCHOBKY: KpiM
HaBUYAJbHUX MIAPYYHHKIB, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS, HEOOXIJTHO HOBUW IMiJIPyYHUK.
Lle#i migpydHUK TMOBHMHEH MaKCUMAaJIbHO BPAaXOBYBaTH OCOOJIMBOCTI HAIIOTO 4Yacy,
KOJIl JUCTaHIliifHE HaBYaHHS CBOE€I e()EKTUBHICTIO 3HAYHO BIJICTAE Bij

6e3rmocepeIHb0T POOOTH YUHS Ta BUMTEIIS.
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3aBgaHHs POOOTH:

1. IIpoananizyBatu 3MICT TpaAULIHHUX MAPYYHUKIB 3 Pizuku 10 kiacy.

2. BUsIBUTH CKJIaJTHOCTI 3aCTOCYBaHHS TEOPETUYHOTO MaTepialy JJIs YUHIB ITi]T
9ac MUCTAHIIMHOTO HaBYaHHS.

3. CTBOpUTH MPOEKT HOBOTO IIJIPYYHHK, aJalTOBAHOTO ITiJ JAUCTAHIIAHE
HABYaHHS.

AHani3 METOAWYHOI JIITepaTypy MOKa3aB JOIUIbHICTh Ta PEANbHICTh TaKOTO

IPyYHHKA.

(i

Moo

U3UKA

YPOBEHb CTAHZIAPTA
l 110 YYESHOM MIPOTPAMME

ABTOPCKOTO KOMUTEKTHBA

NIOA PYKOBOAICTBOM IOKTEBA B. M.
LTS 10p pEnAKLER B. . BAPLIXTAPA, C. A. AOBTOTO

Puc. 1 - TpaguuiiHuii miApyYHUK

AHani3 TEOPETUYHOI0 MaTepiany TpaJIuLiIMHOro miapydHuka ( puc. 1 ):

1. HenocrtaTHio yBary NOpuUAUICHO BHUCBITICHHIO TakuX (yHIaMEHTAIbHUX
MIOHATH SIK (PI3MUHE MOJIe, Maca, CuJjia, CHEprisl.

2. locuth mOBEPXHEBO po3risnaeTbes Jpyruil 3akoH HeroToHa.

3. BigcytHiii po3ain «HeinepiiiansHi cuctemu BipTiKy. Cumd iHEpIii».

4. Y npukiagax po3B’s3Ky 3ajad MPAKTUYHO BIICYTHINA MiApO3Iin «AHam3
BIAITOBIII.

5. TlosicHeHHs 10 BIAIIOBIIEN 10 3a/1a4 HEITOBHI.
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B 1iit po6oTi BuB4aBcs po3aun «MexaHika», KUl po3risaaeTscs B | cemectpi
10 xmacy. Matepian BUKIAJCHUN B MIbOMY PO3ILTI aJalTOBAHUHN JJII CAMOCTIHHOTO
OMaHYBAaHHS YUYHSIMHU.

[IpomonyeThcsl  TPUKIIAT TOPIBHSIBHOI  XapaKTEPUCTUKH  TEOPETUYHOTO
Marepiaily. B 3BuyaliHOMy HIKUIBHOMY MIAPYYHHKY 3 (DI3UKH JTYy)KE MOBEPXHEBO
po3rIIAiaeThess Apyruil 3akoH HploTOHA, B MPOEKTI MIAPYYHUKA MPOMOHYEThCs 4
O3HAYCHHS I[LOTO 3aKOHY.

HoBuil mifpydHuK ga€e MOMJIMBICTh BHUBYATH CKJIQJHI TeMH B JIETKIA Ta
noctynHid (opmi. «IIpoexT mnigpydyHUKa e€JeMEHTapHOi (I3UKM 3 TPHUKIAJAAMU
PO3B’sI3aHHS 3a/1au» Ma€ Takl 0COOJIUBOCTI:

DIIpencraBieHuii B «HIAPYYHUKY» MarTepial HE «IIPUB’SI3aHUNA 1O SIKOICh
KOHKPETHOI aBTOPCHKOI Iporpamu». BukiaganHs npoBoauThecs B (popmaTi «dizuka
gk €». [Ipu 1pboMy MpUAUISETHCS 3HAYHA yBara po3rJiA/IaHHIO 3B SI3KIB MK PI3SHUMHU
(h13UYHUMH SIBUILIAMH.

2) ¥V po6oTi noka3zaHo pi3HUM MIAX1] 10 BUBYEHHS JEIKUX OCHOBHHUX MOHSTH 1
3aKOHIB (h13UKH, 30KpeMa, IIIBUJIKOCTI, MacH, eHeprii, 3akoHiB HeroToHa TOIII0.

3) V cBiii yac akamemik Kamina Bu3zHayaB: «®Di3uKy BUBYAIOTH JJIS TOTO 00
BMITH PO3B’sA3yBaTH 3ajaadi». ToMmy JJIs BCIX T€M JAHOTO PO3IiIY IPOMOHYETHCS
cremiagpbHO MiAiOpaHi 3adadi 3 JETAIbHIM  PO3B’A3KOM, $IKI MaKCHUMalIbHO
PO3KpPUBAIOTh CYTh 1 3aKOHOMIPHICTh SBHIL, 110 BUBYaIOThCA. [0 pedl, B pO3B’S3Ky
3a/1a4l BBEJICHO JOJIATKOBUN PO3/ia «AHANI3 BIAMOBII», SKUH PO3KPHBAE BECh CEHC
JaHO1 3a7aul.

4) Jlnst CTBOpEHHS JAHOTO MiJIPYYHHUKA MPOBEAEHO POOOTY Haj BIAMOBIIHOIO
JTEpaTypor0, BUBYEHO JIOCBIJl HAYKOBOTO KEPIBHUKA.

5) Jlo K0>KHOT TeMU LBOTO PO3IUTY MiTiOpaHi 3a1avi, npyu GOPMyBaHHI YMOBH
3a/aul 3aBJaHHSA pO30MBAIOTh HA JIEKUIbKA ITYHKTIB, $KI JOTIOMArarmTh YYHIO
MPOAHAJII3YBATH 1 CKJIACTH aJITOPUTM PO3B’SI3aHHSI.

OcHOBHA BIAMIHHICTE:

1) mosicHeHHs 10 KOKHOTO MUTAaHHS;
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2) 10 KOXKHOI 3a7a4i 10JaHO aHajIi3 BiAMOBIIi;
3) mpu crtBopeHHs gaHoro  «lligpyuynuwka»  mpoBOOMBCA  aHANI3

«EnemenTapHoro nigpyunuka 3 ¢i3uku» ( puc. 2 ) mia peaaxuiro I'. JI. JlancGepra.

AEMEHTAPH bI/
- .'VYEBHMK

DUIVIKY

MOA PEAAKLIMEM
AKAAEMUMKA A
I.C:AAHACBEPTA

TOM l

.

Puc.2 - EnremMeHTapHUI MIAPYYHUK 3 QI3UKH

BucHoBOK:

1) Po3rasiHyTo Ta mpoaHaaiz0BaHO TPAIULIIHI MAPYYHUKH 3 (DI3UKH.

2) IlpoBeaeHo dyHAAMEHTAIbHY pOOOTY IWIOJ0 aHali3y TEOPETUUYHOTO
Marepiany BKa3aHUX MiAPYYHHKIB.

3) BusiBieHO CKIAIHOCTI 3aCTOCYBaHHS TEOPETUYHOTO Marepiainy IIiJl dYac
JTUCTAHIIIHHOTO HaBYaHHSI.

4) CTBOpEHO MPOEKT MiJIPyYHUKA, aJalITOBAHOTO JI0 HOBUX BUMOI' Cy4aCHOTO

CBITY.

Cnucoxk BUKOPUCTAHUX JKepeJt
1. ®izuka (piBEHb CTaHIAPTY, 32 HABYAJIBHOI MPOTPaMO aBTOPCHKOTO
KOJIEKTUBY TiJ KepiBHUITBOM JlokteBa B.M.): mimpyunuxk mms 10 kmacy 3aki.
3aranbH. cepen. oceity [ B.I'. bap’sxtap, C.O. losruii, ®. f. bornukona, O.0.

Kiproxina]: 3a pen. B.I'. bap’sxtrap, C.O. Hosroro — XapkiB: Bun-so «Panok»,
2018.-272 c.
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2. I'enp¢rar 1. M. ®izuka ( mpodiTpHUI piBeHb3a HABYAIHHOIO MPOTPAMO
aBTOPCHKOTO KOJEKTHUBY MiJl KepiBHULITBOM JIokTeBa B.M.): miapyunuk mist 10 xnacy
3aKIJI. 3araibH. cepel. ocBitu:\I. MI'enbdrat -Bua-Bo «Panok», 2018.-272 c.

3. [Tyrau ML.IL. Jlekuis 3 ¢izuku 10 xmac. MKT Tta tepmommuamika.
Yactuna I. [ mociOHUK AJ1s 3arajibHOOCBITHIX HaBualbHMX 3akiani] / M.II. Ilyrau,
€.B. Pyanes, H.B. CyneiimanoBa— X.: Bua. rpyna «OcHoBa», 2018, - 123 [5] c. —
(Cepis «b-ka xypnana «®i3uka B mkonax Ykpainn», Bum.11 (179).

4, I'ensdprar I. M 1001 3amaya 3 ¢i3uku 3 BIANOBIASIMH, BKa3iBKaMH,
po3B’sizkmu/ I. M Tensdrar, JI.LE. I'ennenmireitn, JILA. Kupuk. — Bug 5-te. — X.
IN'mmazig, 2014 -352 c.
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METOJUYHOT CKApOHUYKU BUHUTENS (MOCIOHUK JJIs 3arajlbHOOCBITHIX HaBYaJIbHUX
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VJIK811.111-26

IHepBymuna I.B., Kyposa /1.0.
[TPOBJIEMA ITEPEKJIAJTY CUHOHIMIB B AHTJIIMCHKIN MOBI

Pervushyna 1.V., Kurova D.O.
THE PROBLEM OF TRANSLATING SYNONYMS IN ENGLISH

Anoranis. IlpoGnema mnepeknany CHHOHIMIB 3 aHIJIICBKOI MOBH € JIyXKe
aKTyaJbHOIO 3apa3 B JeKcukojorii. CHHOHIMIA € Tady33i0 JIHIBICTHKH, IO
PO3BUBAETHCS 3 KOKHUM JHEM, OCOOJIMBO OCTaHHE NECATUIITTA 4Yepe3 PO3BUTOK
TEXHOJIOT1i, TOMy BOHa MOTpeOye OCOOJMBOI yBaru cepel] BUMTEINIB Ta y4HIB. Mu
MaeMO 3HATH SIKMH caMe€ CHHOHIM BXXWUTH Yy MEBHOMY Bumaaky. s Ttoro mro0
MEpPEeKJIaCTH TEKCT, MU TMOBHHHI PO3YMITH HOTO TEeMaTHKy, CTUJIICTUKY, 3HATU
MepeKIIa KO)KHOTO CI0Ba i CHHOHIMU-BAapiaHTH MOXIIMBOTO MEPEKIaTy- Ta 3BepTaTH
yBary Ha OTOUYyIO4i CJIOBA.

Memoto pobomu € BUBYUTU 3MIHM B JIOCTIKYBaHIM Tajdy3l MOBO3HAaBCTBa 3a
OCTaHHI POKH, JEMOHCTPYBaTH MpoOJeMy TepeKkanay, IOPIBHATA BXUBAHHSA
CHUHOHIMIB B MEepEKIIaax pi3HUX aBTOPIB.
lpakmuunum 3nauennam pobomu € BU3HAUYCHHSI BOXKIIMBOCTI BUBUYCHHSI CUHOHIMIB
Ta JOCTIKEHHS MPOOJIEMH 1X IMepeKIamy.

06 ’exm Oocniodcenns-netekTuB Aratu Kpicti “BOMBCTBO B CX1IHOMY eKcIpeci”.

IIpeomemom OocniodxicenHs € CEMaHTHUHI 0COOJIMBOCTI Ta MPOOJIEMU BUKOPUCTAHHS
CUHOHIMIB y MePeKJIa/ll aHMTNCHKUX JIEKCUIHUX OJWHUITH HA YKPATHCHKY MOBY.

Kiro4oBi cjoBa: CUHOHIMH, BHUpa3HICTh MOBH, TpaHchopMallii mepekiamny,

JICKCUYHC 3HAYCHH.

Abstract. Scientific novelty: building a strategy that should be used when translating

an English-language artistic text into Ukrainian.
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Relevance of the topic: synonyms is a branch of linguistics that is developing day by
day, especially the last decade due to the development of technology, so synonyms
need special attention and the theme is worth discussing .
The theoretical part of the work is to study the methods of translating an English-
language text into Ukrainian.
The practical part of the work is to indicate the need for careful study of the
language for an adequate translation of the fiction text.
The object of the study is the author language of the detective by Agatha Christie
"Murder on the Orient Express".
The subject of the study is semantic features and the problem of using synonyms in
the translation of English lexical units into Ukrainian.
The aim of the work: through the study of how synonyms are used and the
difference in their translations to show the importance of their study.
The conclusion is to indicate the problems in the translation of a literary text and a
strategy to overcome these difficulties.

Keywords: synonyms, expressiveness of speech, translation transformations,

lexical meaning.

CuHOHIMH — 1€ pi3HI CJoBa 31 CXOXHM a00 OJHAKOBUM 3HAYEHHSIM 1
B3a€MO3aMIHHI.

[Ipuknagom cuHOHIMIB € ciioBa long Ta extended, mpu po3MoBi mpo 4vac, BOHU
CTal0Th CHHOHIMaMU. CHHOHIMHM BHU3HAYAIOThCS 3a IEBHUM 3HAUYCHHSIM CIIiB;
HANpUKIJIaJ, TEpPMIH MPHUAATHOCTI 3akiHUMBCs, K ‘“having lost validity”, sx y
MPOJIYKTOBUX TOBApIB, 11€ HE 000B’A3KOBO 03HAYAE TEX came, 1o 1 “death” (cMepTh).
Ane 11 ¢pa3u MOXKYTh MAaTU OJHE 3HAYCHHS Yy CICHTY. [2]

Jlesiki nexcuxorpady CTBEPIKYIOThH, IO KOAHI CMHOHIMH HE MaroTh aOCOIIOTHO
OJIHAKOBOT'O 3HAYEHHA (B YCIX KOHTEKCTaX YM COI[laJbHUX PIBHSAX MOBH), OCKUIbKH

etumoriorisi, opdorpadis, 3BYKOBI BIACTHBOCTI, HEOJHO3HAYHI 3HAYCHHS,
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BUKOPUCTaHHA TOWIO pOONATh iX yHiKaibHUMU. OJAHaK 1HIOI BBaXaroTh, IO
OUTBIIIICTh CMHOHIMIB 1ICHTUYHI 3a 3HAYCHHSM IS BCiX MPaKTUYHUX ITIei. Pi3Hi
CIIOBa, CXOXI1 3a 3HAYCHHSM, 3a3BMYail BIAPI3HAIOTHCA 3 TeBHOI mpuumbu: feline
(komsyuti) O61bII OPMANEHUH TEPMiH HIXK 3araipHOBXkHBaHe Cat; long i extended e
CHHOHIMaMHU JIMIIIe B OJHOMY BXKMBaHHI, ik Hanpukiaa: long leg ta extended leg, tak
SIK B ITUX CJIOBOCIIOJIYYEHHSIX BOHU MalOTh 3HAYEHHS “HoBra’.[5]

CuHOHIMAMH MOXYTh OYTH IMEHHUKH, TPHUCIIBHUKA a00 MPUKMETHUKH, SKIIO
oOu/IBa YWICHH MapH € OJIHIEI0 YACTUHOIO MOBHU.
student and pupil (noun)
interesting and fascinating (adjective)
quickly and speedily (adverb) [2]
CHHOHIMH TOTIOMAraroTh.: TOYHIIIE BUCTOBUTH IYMKY, YHUKHYTH TTOBTOPIB, 3B’ A3aTH
pPEUYCHHS B TEKCTI Ta 3pOOUTH MOBJICHHS BUPAa3HUM, OOpa3HUM.
Ponb cuHOHIMIB Mpu MepekIiajii Ha 1HIIy MOBY MOJISTa€E B TOMY, 1100 MpU MepeKIial,
TEKCT YU peueHHs 30epirano cBoe 3HaueHHs. Ha npukiaal Takux Gppa3eonori3mis:
- “3emJIsi BCIKUMH YyTKaMU TOBHUTHCA , TIPH TMEPEKIIai Ha aHTJIHCBKY MOBY IS
30€peKEeHHS OJTHOTO 3HAaUCHHS (Ppa3eosiorizM NepeTBOProeThes Ha - “a little bird told
me”’
-1HOJ1 371 30€peKeHHs 3HAUYCHHS y (pa3eosiori3Max BUKOPUCTOBYIOTh aHAJIOTH -
“Jte siK 3 BiApa”, CHHOHIMOM IIbOTO BHUCJIOBY B aHTUIMCBHKIN MOBI € “it rains cats and

dogs”.

31



Synonymy

Complete (full) Synomymy Near (partial) Synottymy No synottymy
l : !

Mai.1-Knacudikauisa cuHOHIMIB
Bueni BUIIAIOTH KibKa PI3HOBUIIB CHHOHIMIB: [15]
1.AGcomrotHl cuHOHIMH (0O€3BITHOCHI) - CJIOBa, IO OJHAKOBI 3a JIEKCHYHUM
3HAYCHHSM, IHKOJIM MalOTh HE3HAYHI BiAMiHHOCTI. Hampukiaz, to moan 1 to groan.
2.CemantuyHi (imeorpadiyHi) CHHOHIMHU - CHHOHIMH, K1 BIIPI3HSIOTHCS OJIHE BiJ
OJIHOTO JIMIIIE€ BIJTIHKAMH JICKCUYHOI'O 3HAYEHHSI E€MOI[IMHO-EKCIIPECUBHO BOHU
npubIM3HO 0HAKOBI. Hampukiaa 3anmo3udeHe clioBo city Ta pijHe CIOBO town.
3.CTUNICTUYHI CUHOHIMH- CHHOHIMH, LI0 MAaloTh BHUPa3HO pI3HE EKCIPECUBHE
3a0apBIEHHS 1 HAJIEXKATh JO KOHKPETHUX CTUIIIB, OOMEXEH] TI€I0 UM IHILOK CPEPOIo
BkuBaHHs. Hanpuxian, “to begin-to commence”, ckopoueHHs “examination - exam”,
eBemizmu «the late” 3amicts “dead”.

PosrnsaHyBIIM 1OCTIKEHHS Ta CTATTi pi3HUX BYeHHMX Ha 1Mo Temy (B. H.
Kowmiccapos, A. M. ®@irepman, T. P. JleBuubka, f. 1. Peuikep) BUCHOBKOM € T€ 1110
KOXKHUH 3 HUX KJIacU(]iKyIOUuHn nepekyiafanbKi NepeTBOPEHHS, MOAUISIE iX HA BUAM 110
pizHOMy. OTXKe, B Cy4yacHI! JIIHTBICTHIN HE ICHYE €IMHOI Kiacudikarlii JeKCUIHUX
MepeTBOPEHb MpH MNepekiiaal. Pi3Hi JTIHTBICTH BUAUISIOTH PI3HY KiJIBKICTh MPUHOMIB
nepeknaaaanbkoi - Tpancdopmariii.  BuainsroTe  BiciM  HaWOUIBII  MOIMIMPEHUX
PI3HOBHIIB JICKCUYHUX TpaHchopMalliii, SKi BUIIISAAIOTH HACTYITHUM YHHOM:

KOHKpETH3allis; TeHepasizallis; KOMIIEHCAlllsl; MPUHOM JIGKCHUYHOIO JO/JaBaHHS;
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IPUIOM JIEKCUYHOTO OMYIICHHS; IPUIIOM CMHCIIOBOTO PO3BUTKY; MPUHOM ILITICHOTO
MIEPETBOPCHHS; aHTOHIMIUHUHN Tiepekia.[8];[9];[10]

[1ix yac MOPIBHSAJILHOTO aHAII3Y MEPEKIaiB JETEeKTUBHOTO poMaHy “BOMBCTBO B
CX1THOMY €KCIpeci” yBary HpHUBEpTa€E BIUYTHE PO3XOKCHHS Yy CTUIICTHUYHOMY
IUTaHl BUpPaKeHHS Tekcty opuriHany. Ilepexnan H.Xaenpkoi MoxHa Ha3BaTu
KHIDKKOBUM, OUIBII JIITEpATypHUM, HaTOMICTh nepekinan A.CMerioxa OulblIe TSKIE
10 TMHUCbMOBOI (GOpMHU pPO3MOBHOTO MOBJCHHS. CTpyKTypa pe4YeHb Yy TEKCTI
nepexiany A.CMmeTroxa npocTiia, miaiopaHi cIoBa MatOTh HEUTpalibHE 3a0apBIICHHS,

To/i sk mepekian H.Xaenpkoi 6araTuii Ha eMOIIMHO-EKCIIPECUBHY JIGKCUKY:

A) - opurinaabuuii TBip Aratu Kpicri anruiiicbkoro MoBoro [12]
B1) - nepekiiag A.CMeTIHOXa OPUTIHAJIBHOIO TBOPY YKPaiHChbKOI0 MOBOIO [13]

B2) - nepekian H.Xaenbkoi opuriHajbHOr0 TBOPY YKPaiHCHKOK MOBOIO [14]

A) It was freezingly cold
B1) byno naossuuaiino Mopo3Ho
B2) byno oocmobica 3umno

ToOTro B mepexiaal IOTO CIOBOCIIONYYEHHSI BIJIPI3HSIOTHCA CTHIJIL TEKCTY.
AHanorom nepekiiany €: byno myxe XomomaHo.

[Ilomo aHamizy TEKCTIB MEpPEKIIaay 3a CTyleHEeM OJIU3bKOCTI JO TEKCTY OpHUTIHAIY,
TO B nepekiaai A.CMeTioxa MpoNyIIeHi JesKl CJIOBa: 3araJIbHOTO 3MICTY 1 BpayKCHHS
1I¢ HEe 3MIHIOE 1 HE TICY€ BUXIJIHOTO TEKCTY, aji¢ BCE K TaKHW HE BapTO BJIaBaTHUCS JI0
OTYIIEHB JICKCUIHUX OAUHUITL Y TEKCT1 0€3 MpUUIrH:

A) Anxious faces had suddenly lost their anxiety, certain military precautions were
relaxed.

B1) 32000Mm yce 3acnokoinocs.

B2) Hoxmypi obauuus panmoso empamuiu c8or cmypO08anicms, a 0esiKi 8ilicbKO8I
ooMmedicents 6yno nociadbieHo.

B nbomy pedyenni A.CmeTioX CKOpOTHB OMHCOBI cioBa, a H.Xaenpka He 3HEXTyBaj1a
iMu. AnanoroM nepeknany €: CtypOoBaHi oOauYus PanTOBO BTPATUIN TPHUBOTLY,
MEBHI BICHKOBI 3am001KHI 3aX011 Oy MOoCcIabIIeHi.
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[lepexnan ve mepeadadae “mociiBHICTD” M 9ac poOOTH 3 TekcTom. Came ToMy
XYZOXKHIM TIepeKiia] BUKIUKae Oe3miu po30DKHOCTEH y HAYKOBUX MOIIIALAX Cepel
y4eHHUX 1 mepekiagadiB. YacTuHa JIHTBICTIB JOTPUMYIOTHCS TyMKH, 110 HaWKparlii
MepeKIaar BUXOAATh HE TOJi, KOJHM IMepeKianad oOupae CHMHTAKCUYHI Ta JIEKCHYHI
BIJIMOBIAHOCTI, a KOJU 3alMaeTbCsl CBOEPIIHUM TBOPYMM TMOIIYKOM. Jleski
CXWJIAIOTBCA JO0 JTyMKH, IO HEMOXIHUBO 30€pertTd CTPYKTYpy TEKCTy, SKIIO
BIIXOMUTH B TIEPEKIai BiJ OpUTIHATY HACTUIBKM CHJIBHO, SK 1€ pOOJIATH
MepeKiiaiadl  XyJoXKHIX TBOpiB. BupaxeHHs eMoliifHOro cTaHy — OJHa 3
HaWTrOJIOBHIIIMX OCOOJMBOCTEN XyHOXHBOI JIITEpaTypu. EMOTHUBHICTB TEKCTY
CIpsIMOBaHa Ha Te, 100 BUKJIMKATH B YUTaya MEBHY €MOLIMHY PEeaKIliio, a TaKoX

300pa3uTH OUIBII ICKPaBY KAPTUHY A1MCHOCTI XYJI0)KHBOTO TBOPY.
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Mypait Codis, yuennns 11-A knacy; MarBeeBa €nmu3zaBera, yuennns 10-A kimacy

CesinoB Cranicna, yuenb 10-A kmacy; Tanoceka Codis, yuenunss 10-b kmacy;

Kyposa ap s, yuenunus 10-A knacy; Kacaunpka FOmis, yuennns 10-A knacy
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